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 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  

1. BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG 

DES GERÄTS. 

2. KENNEN SIE DIE VORGEHENSWEISE, UM DAS PRODUKT 

ANZUHALTEN UND DAS GERÄT AUFZULADEN. 

3. BEFOLGEN SIE DIE WARTUNGSANLEITUNGEN, DIE IM 

HANDBUCH ANGEGEBEN SIND. 

4. BEDIENEN SIE DAS GERÄT NUR MIT WASSER IM 

TEMPERATURBEREICH VON 10°C BIS 50°C. 

5. DAS BIDET-SET ENTHÄLT KLEINE TEILE, DIE EINE 

VERSCHLUCKUNGSGEFAHR DARSTELLEN KÖNNEN. 

 WARNUNG  

 

WICHTIG BITTE LESEN 
LI-ION-BATTERIE 

 
 
1. BRANDGEFAHR 
Laden Sie das Gerät nicht über die maximale Ausgangsleistung hinaus auf (DC 5 V/0,5–1 A). Die 
Verwendung von Ausgangsspannungen über 5 V zum Laden des Geräts kann den Akku schwer 
beschädigen und in extremen Situationen zu Bränden oder Explosionen führen. 
 
2. LI-ION-BATTERIEN / GERÄTELAGERUNG 
Wenn der SOC (Ladezustand) einer Li-Ionen-Batterie tiefentladen wird und in diesem Zustand über 
längere Zeiträume gelagert wird, kann die Fähigkeit, Energie effektiv zu speichern, erheblich 
beeinträchtigt werden. Um einen guten Zustand des Li-Ionen-Akkus und einen optimierten 
Arbeitslebenszyklus aufrechtzuerhalten, wird Benutzern Folgendes empfohlen: 
• Laden Sie den Akku regelmäßig auf, auch wenn Sie das Gerät nicht häufig verwenden. 
• Lagern Sie den Akku auf einem mäßig geladenen Niveau, etwa 30–70 % der vollen Ladung, um die 
Lebensdauer zu optimieren. Dies bedeutet, dass das Gerät ca. Mindestens 1-1 ½ Stunden alle 3 
Monate. 
• Vermeiden Sie es, die Batterien extremen Temperaturen auszusetzen, da Hitze die Leistungsfähigkeit 
der Batterie beschleunigen kann 
 
3. Entfernen Sie überschüssiges Wasser und Feuchtigkeit von den Oberflächen, indem Sie das Gerät 
mit einem Tuch abwischen/trocknen und/oder lassen Sie es nach dem Gebrauch und vor dem Laden 
oder dem vorübergehenden Aufbewahren oder der Langzeitlagerung an der Luft trocknen 
 
 
UM DAS RISIKO VON VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN: 

1. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. Schalten Sie die 

Stromversorgung aus, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 

2. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben mit vom Hersteller 

empfohlenen Zubehörteilen und Ersatzteilen. 

3. Verwenden Sie das Bidet nicht mit Wasser aus dem Meer oder verschmutztem Schlamm- 

oder Flusswasser. 

4. Blockieren Sie die Düse nicht während der Verwendung. 

5. Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest verschlossen ist und setzen Sie das Gerät nicht 

ins Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden. 



6. Wenn das Gerät von Kindern bedient wird, sollten ihnen angemessene 

Anweisungen und Aufmerksamkeit gegeben werden. 

7. Laden Sie den Akku gemäß den angegebenen Spezifikationen auf. Ausgang: DC 5V 0,5A~1A. 

8. Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker und laden Sie das Gerät nur 

mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung auf. Die Verwendung einer falschen 

Spannung kann den Akku beschädigen und Verletzungen beim Benutzer verursachen. 

9. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass keine gebrochenen oder abgenutzten Teile 

vorhanden sind und alle Schrauben fest angezogen sind. 

10. Halten Sie das Gerät von Wärme oder Feuer fern. 

11. Bewahren Sie das Gerät vor Frost geschützt auf. Frost kann den Motor und das Kabel 

beschädigen. 

12. Zerlegen Sie das Gerät nicht. Dadurch erlischt jegliche Garantie. 

13. Laden Sie das Gerät nicht über Nacht oder überladen Sie es nicht. 

Bei technischen Problemen oder Leistungsproblemen können Sie uns unter der folgenden E-Mail-

Adresse für Unterstützung kontaktieren: customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com


 Produktübersicht  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Flaschendeckel 

2. Dichtungsring 

3. LED-Anzeige 

4. Ladeanschluss 

5. Wasserflasche 

6. Ein-/Aus-Schalter 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Düsensteckplatz 

8) Wasserzulaufende 

9) Luftventil 

10) Ladekabel 
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Öffnen Sie die Verpackung, drehen Sie gegen 

den Uhrzeigersinn, um zu entsperren. 

Nehmen Sie den Hauptmotor und 

Flaschendeckel heraus. Setzen Sie 

den 

den 

Flaschendeckel auf den Boden der Flasche 

und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn 

Füllen Sie die Flasche mit 

sauberem Wasser. 

 WIE MAN DAS GERÄT BEDIENET:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

zu verriegeln. 
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Stellen Sie die Flasche auf den 

Kopf, klappen Sie den Auslauf 

aus und positionieren Sie ihn 

richtig am Reinigungsteil. 

Befestigen Sie das 

Hauptgerät, indem Sie es im 

Uhrzeigersinn auf die Flasche 

drehen. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Düse und den Einlassfilter. 

Berühren Sie den Ein-/Aus-Schalter, 

um das Gerät einzuschalten. 

Berühren Sie den Schalter erneut, 

um es auszuschalten. 

Hinweis: Wenn beim Gebrauch kein 

Wasser austritt, reinigen Sie die 

Nach jeder Verwendung klappen Sie 

den Auslauf in den Steckplatz und 

lösen Sie die Flasche vom Hauptgerät, 

indem Sie das Hauptgerät gegen den 

Uhrzeigersinn drehen. 

Stellen Sie sicher, dass keine 

Wasserreste in der Flasche verbleiben 

und verstauen Sie dann das 

Hauptgerät in der Flasche. 
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 WIE MAN BEDIENT (2)  
 

 

 

Hinweis: Größe der Flaschenöffnung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Befestigen Sie das Hauptgerät 

an der Flasche, indem Sie es 

im Uhrzeigersinn drehen. 

Stellen Sie die Flasche auf den 

Kopf, klappen   Sie   den 

Ausgießer  aus   und 

positionieren Sie ihn richtig 

zum Reinigungsteil.    5 

Bereiten Sie eine leere 

Wasserflasche mit der 

erforderlichen Öffnung vor. 
Füllen Sie die Flasche mit 

sauberem Wasser. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Berühren Sie zur Erhöhung des 

Wasserflusses (ca. 575 ml/min) die Ein-/Aus- 

Taste. Berühren Sie erneut, um einen 

niedrigeren Druck (ca. 475 ml/min) 

einzustellen. Berühren Sie erneut, um das 

Gerät auszuschalten. Hinweis: Wenn beim 

Gebrauch kein Wasser sprüht, reinigen Sie 

die Düse und den Einlassfilter. 

Nach jeder Verwendung klappen Sie den 

Ausgießer in die Halterung und lösen Sie 

die Flasche vom Hauptgerät, indem Sie 

das Hauptgerät gegen den Uhrzeigersinn 

drehen. 

 
WIE MAN DAS GERÄT AUFLÄDT UND LAGERT:  

 

 

 

 

Öffnen Sie die Steckdosenabdeckung und 

schließen Sie das USB-Kabel an, um es 

aufzuladen, wenn der Akku schwach ist. 

Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit 

Hinweise zur LED-Anzeige: 

Niedriger Batteriestand: Weißes LED- 

Blinken 

Während des Aufladens: Rotes LED 

Vollständig aufgeladen: LED wird weiß 
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Ein 5V-Handy-USB- 

Ladegerät 

Eine USB-Buchse 

im Auto 

A Computer USB- 

Buchse 

   
 

 

 
 
 

 
 SPEZIFIKATION  

 

Spannung 3.7V DC Kapazität der Batterie: 450mAh 

Stromstärke: 0.8A Nutzungsdauer Etwa 30 Minuten 

Wasserdurchfluss 420-595ml/min Aufladeart Jeder USB-Ausgang von 5V, 0,5-1A 

Stromzufuhr Lithium-Batterie Aufladezeit: 2~2,5 Stunden 

Größe des Produkts ᴓ52X150mm Gewicht 216 Gramm 
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Go+/Go+ max Portable Travel Bidet 

Operating Instructions 
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 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  

1. PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE DEVICE. 

2. KNOW HOW TO STOP THE PRODUCT AND CHARGE THE DEVICE. 

3. FOLLOW THE MAINTENANCE INSTRUCTIONS SPECIFIED IN THE MANUAL. 

4. OPERATE ONLY WITH WATER WITHIN THE TEMPERATURE RANGE 10°C to 50°C. 

5. BIDET ASSEMBLY INCLUDES SMALL PARTS THAT COULD BE A CHOKING HAZARD. 

 
 WARNING  

 
IMPORTANT PLEASE READ 

LI-ION BATTERY 
 

1. FIRE HAZARD 
Do not charge device beyond maximum power output specification, DC 5V/0.5-1A. Using power 
outputs higher than 5V to charge device may severely damage battery, in extreme situations may 
cause fire or explosion.   
 

2. LI-ION BATTERIES / DEVICE STORAGE 
If Li-ion battery SOC (state of charge) becomes deeply discharged and stored in this state over 
long periods may significantly reduce its ability to effectively store energy. To maintain good Li-ion 
battery health and optimized working life cycle, users are advised to :- 
• charge battery regularly, even if not using device frequently.  
• store battery at a moderately charged level, around 30-70% of full charge to optimize lifespan, 

means charging device for approx. 1-1 ½ hours every 3 months as a minimum.  
• avoid exposure to extreme temperatures, when storing batteries since heat can accelerate 

battery degradation 
•  

3. remove excess water & moisture from surfaces by wiping down/drying device with cloth, and/or allow 
to air-dry after use, and before charging, or placing into its temporary stored position, or placed in 
long-term storage 

 

 
TO REDUCE THE RISK OF INJURY or MALFUNCTION 

 

1. Do not leave appliance unattended when in use. Switch the power off when not in use. 

2. Use only as described in this manual with manufacturers recommended attachments and 
replacement parts. 

3. Do not use the bidet with water from the sea, or muddy/dirty condition water from pool or river. 

4. Do not block the nozzle when using. 

5. Ensure USB charging cover is secured and fully seated in USB socket when product is in use, 
and to avoid damage do not submerge in water or excessively flood outside surfaces with water 
when cleaning. 
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6. When the device is operated by children, proper instruction and attention should be given. 

7. Recharge the battery using specification required. Output: DC 5V 0.5A~1A. 

8. Do not use damaged power cord or plug and charge only with correct voltage as listed on the 
rating plate.  Using improper voltage may result in damage to the battery and possible injury to 
the user. 

9. Before use, ensure that there are no broken or worn parts and any screws, if visible, are fully 
tightened. 

10. Keep the device away from heating or fire. 

11. Keep the device away from freezing. Freezing will damage the motor and cord.  

12. Do not disassemble your device. This will void all warranties. 

13. Do not charge the device overnight or over charge\ 
 

PRODUCT USE 

As with any new device first time users should afford time to acclimatize and familiarize themselves 

setting nozzle arm position to best maximize the cleaning benefits. New users may also prefer 

connecting Go+ to larger capacity external bottle thus increasing cycle time to allow more 

adjustments. Typically, it takes 4-6 cycles for new users to become reasonably familiar using the 

device. 

 

Our product is suitable for all users having average dexterity. (handheld bidets may not be suitable for 

persons having limited hand or arm mobility). 

 

PRODUCT CARE 

1. After use we recommend wiping off any surface water & air-dry prior to placing device inside water 

container bottle [stored] position. 

2. USB silicon seal cover MUST BE properly seated after charging to prevent water ingress. 

3. Device is certified waterproof to IP6X standard. IPX6-rated protection is extremely waterproof, 

impenetrable by weather, heavy water-spray, and non-sustained soaking; however, the device must 

NOT be submerged under water.  

4. Product found to be water-damaged internally may be EXCLUDED by our warranty program. 

 

In event of any technical, performance or defect-related issues you may contact us at 

customercare@bidet-nation.com for assistance.

mailto:customercare@bidet-nation.com
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 Product Overview 
 

 

 

 

 

 

 

1) Dust Cap 

2) Sealing ring 

3) LED Indicator 

4) Charging Socket 

5) Water Bottle 

6) On/off Switch 

7) Nozzle Slot 

8) Water Inlet End 

9) Air Valve 

10) Charging Cable
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 HOW TO OPERATE (1)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Put the bottle upside down, 

unfold the spout and position it 

right to the cleaning part. 
4 

Attach the main device to the 

bottle by turning it clockwise 

Open the package, turn counter 

clockwise to unlock, take out the main 

engine and the Dust Cap, and put the 

Dust Cap on the bottom of the bottle 

and lock it clockwise 

Fill the bottle with clean water 
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the nozzle and inlet filter. 

Touch on/off button to commence 

lower pressure setting (≈420ml/ 

min). 

Touch again for higher pressure 

setting (≈595mi/min). 

Touch again to turn off. 

Note 

If no water spray when using, clean 

After each use, fold the spout 

into the slot, release the bottle 

from the main device by turning 

the main device anti-clockwise. 

Make sure there is no water left 

in the bottle and then store the 

main device into the bottle. 
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 HOW TO OPERATE (2)  
 

 

 

Note: Opening size of bottle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prepare an empty water bottle 

with required opening 
Fill the bottle with clean water 

Put the bottle upside down, 

unfold the spout and position it 

right to the cleaning part. 

Attach the main device to the 

bottle by turning it clockwise 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
nozzle and inlet filter. 

 
 HOW TO RECHARGE AND STORAGE  

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTES on LED Indicator: 

Low battery: White LED flashing 

In charging: LED red 

Fully Charged: LED turned white7 

Open the socket cover, plug the USB 

cable to charge it when it’s in low 

power. 

Connect the USB charging cable to: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Touch on/off button to commence 

lower pressure setting (≈420ml/min). 

Touch again for higher pressure 

setting (≈595mi/min). 

Touch again to turn off. 

Note 

If no water spray when using, clean the 

After each use, fold the spout 

into the slot, release the bottle 

from the main device by turning 

the main device anti-clockwise. 



 

   
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 SPECIFICATION  

 

Voltage: 3.7V DC Capacity of Battery: 450mAh 

Current: 0.8A Using time: Around 30 minutes 

Water flow: 420-595ml/min Charging way: Any USB output of 5V, 0.5-1A 

Power supply: Lithium Battery Charging time: 2~2.5 hours 

Product size: ᴓ52X150mm Weight: 216grams 

 

A 5V Phone USB charger A Car USB socket A Computer USB socket 



Hombre mujer 
Baño 

Cuidado del bebé 
Cuidado de 

enfermera 
Viajar Senderismo 

Go+/Go+ max 

Bidé de viaje 
Instrucciones de uso 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  

1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL 

APARATO. 

2. SABER CÓMO DETENER EL PRODUCTO Y CARGAR EL 

DISPOSITIVO. 

3. SIGA LAS INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO ESPECIFICADAS 

EN EL MANUAL. 

4. OPERAR SÓLO CON AGUA DENTRO DEL RANGO DE 

TEMPERATURA DE 10°C a 50°C. 

5. EL CONJUNTO DEL BIDÉ INCLUYE PIEZAS PEQUEÑAS QUE 

PODRÍAN SUPONER UN RIESGO DE ASFIXIA. 

 

 

 

ADVERTENCIA 
IMPORTANTE POR FAVOR LEA 
BATERÍA DE IONES DE LITIO 

1. PELIGRO DE INCENDIO 
No cargue el dispositivo más allá de la especificación de potencia máxima de salida, CC 5 V/0,5-1 A. El 
uso de salidas de energía superiores a 5 V para cargar el dispositivo puede dañar gravemente la 
batería y, en situaciones extremas, puede provocar un incendio o una explosión. 
 
2. BATERÍAS DE IONES DE LITIO / ALMACENAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Si la batería de iones de litio SOC (estado de carga) se descarga profundamente y se almacena en este 
estado durante períodos prolongados, puede reducir significativamente su capacidad para almacenar 
energía de manera efectiva. Para mantener un buen estado de la batería de iones de litio y un ciclo de 
vida útil optimizado, se recomienda a los usuarios: - 
• Cargue la batería con regularidad, incluso si no utiliza el dispositivo con frecuencia. 
• almacene la batería a un nivel de carga moderada, alrededor del 30-70% de la carga completa para 
optimizar la vida útil, lo que significa cargar el dispositivo durante aprox. 1-1 ½ horas cada 3 meses 
como mínimo. 
• Evite la exposición a temperaturas extremas al almacenar las baterías, ya que el calor puede acelerar 
la degradación de las mismas. 
 
3. elimine el exceso de agua y humedad de las superficies limpiando o secando el dispositivo con un 
paño y/o déjelo secar al aire después de su uso y antes de cargarlo, o colocarlo en su posición de 
almacenamiento temporal, o colocarlo en un almacenamiento a largo plazo. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: 

 

1. No deje el aparato desatendido cuando esté en uso. Desconecte el aparato cuando no lo 

utilice. 

2. Utilícela sólo como se describe en este manual con los accesorios y piezas de repuesto 

recomendados por el fabricante. 

3. No utilice el bidé con agua del mar, ni con agua sucia o fangosa de piscinas o ríos. 

4. No bloquee la boquilla cuando la utilice. 

5. Asegúrate de que el trébol de enchufe esté bien cerrado y no introduzcas el aparato en agua 

para evitar daños. 

6. Cuando el aparato sea manejado por niños, deberá prestárseles la debida instrucción y 



atención. 

7. Recarga la batería utilizando la especificación necesaria. Salida: DC 5V 0.5A~1A. 

8. No utilice cables o enchufes dañados y cargue la batería sólo con el voltaje correcto indicado 

en la placa de características. El uso de un voltaje inadecuado puede dañar la batería y 

provocar posibles lesiones al usuario. 

9. Antes de utilizarlo, asegúrese de que no haya piezas rotas o desgastadas y de que todos los 

tornillos estén bien apretados. 

10. Mantenga el aparato alejado de la calefacción o el fuego. 

11. Mantenga el aparato alejado de la congelación. La congelación dañará el motor y el cable. 

12. No desmonte el aparato. Esto anulará todas las garantías. 

13. No cargues el dispositivo durante la noche ni lo sobrecargues. 

En caso de problemas técnicos o de rendimiento, puedes contactarnos en el siguiente correo 

electrónico para obtener ayuda: customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com


 Productos  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Tapón de botella 

2. Junta de estanqueidad 

3. Indicador LED 

4. Toma de carga 

5. Botella de agua 

6. Interruptor de 

encendido/apagado 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Ranura de boquilla 

8) Extremo de entrada de 

agua 

9) Válvula de aire 

10) Cable de carga 
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Abra el envase, gírelo en el sentido contrario a las 

agujas del reloj para desbloquearlo, saque el motor 

principal y el tapón de la botella, y coloque el tapón en 

la parte inferior de la botella y bloquéelo en el sentido 

de las agujas del reloj 

Llenar la botella con agua limpia 

 CÓMO FUNCIONAR  
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Coloque la botella boca abajo, 

despliegue la boquilla y 

colóquela justo en la parte de 

limpieza. 

Fije el dispositivo principal a 

la botella girándolo en el 

sentido de las agujas del reloj 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

entrada. 

Después de cada uso, pliegue la boquilla 

en la ranura, libere la botella del 

dispositivo principal girando el 

dispositivo principal en el sentido 

contrario a las agujas del reloj. 

Asegúrese de que no queda agua en la 

botella y, a continuación, guarde el 

dispositivo principal en la botella. 
 

Toca el interruptor de encendido/ 

apagado para encenderlo. 

Toca de nuevo el interruptor para 

apagarlo. 

Notas: si no sale agua al utilizarlo, 

limpie la boquilla y el filtro de 
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 CÓMO OPERAR (2)  
 

 

 

Tamaño de la abertura de la botella 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Conecte el dispositivo 

principal a la botella girándolo 

en el sentido de las agujas del 

reloj 

Coloque la botella boca abajo, 

despliegue el pico y colóquelo 

justo en la parte de limpieza. 
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Prepare una botella de agua 

vacía con la apertura 

requerida 
Llene la botella con agua limpia. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toque encendido/apagado para 

mayor caudal de agua (≈575ml/ 

min) . Toque de nuevo para un flujo 

de menor presión (≈475mi/min). 

Toque de nuevo para apagar. 

Notas: si no hay agua pulverizada 

durante el uso, limpie la boquilla y 

el filtro de entrada. 

Después de cada uso, pliegue la 

boquilla en la ranura, libere la 

botella del dispositivo principal 

girando el dispositivo principal 

en el sentido contrario a las 

agujas del reloj. 

 
 CÓMO RECARGAR Y  

 

 

 

 

Abre la tapa del enchufe, enchufa el cable USB 

para cargarlo cuando esté en baja potencia. 

Conecta el cable de carga USB a: 

NOTAS sobre el indicador LED: 

Batería baja: LED blanco intermitente 

En carga: LED rojo 

Completamente cargado: LED blanco 6 



Un cargador USB de teléfono 

de 5 V 
Una toma USB para el 

coche 

Una toma USB de 

ordenador 

   
 

 

 
 
 

 
 ESPECIFICACIÓN  

 

Tensión 3.7V DC Capacidad de la batería 450mAh 

Actual: 0.8A Usando el tiempo Unos 30 minutos 

Flujo de agua 420-595ml/min Forma de carga Cualquier salida USB de 5 V, 0,5-1 A 

Fuente de alimentación: Batería de litio Tiempo de carga 2~2,5 horas 

Tamaño del producto ᴓ52X150mm Peso 216 gramos 
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Hommes femme 
Toilettes Soins bébé Soins infirmiers Voyage Randonnée 

Go+/Go+ max 
Mon pulvérisateur bidet de voyage 

Instructions d'utilisation 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
1. VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LE 

DISPOSITIF. 
 

2. SAVOIR COMMENT ARRÊTER LE PRODUIT ET CHARGER LE DISPOSITIF. 
 

3. SUIVRE LES INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN SPÉCIFIÉES DANS LE MANUEL. 
 

4. UTILISER UNIQUEMENT AVEC DE L'EAU DANS LA PLAGE DE TEMPÉRATURE 
DE 10°C à 50°C. 

 
5. L'ENSEMBLE BIDET COMPREND DE PETITES PIÈCES QUI PEUVENT 

PRÉSENTER UN RISQUE D'ÉTOUFFEMENT. 

 AVERTISSEMENT  

 
IMPORTANT VEUILLEZ LIRE 

BATTERIE LI-ION 
 
1. RISQUE D'INCENDIE 
Ne chargez pas l'appareil au-delà des spécifications de puissance de sortie maximale, DC 5 V/0,5-1 A. L'utilisation d'une 
puissance de sortie supérieure à 5 V pour charger l'appareil peut gravement endommager la batterie et, dans des situations 
extrêmes, provoquer un incendie ou une explosion. 
 
2. BATTERIES LI-ION / STOCKAGE DE L'APPAREIL 
Si le SOC (état de charge) de la batterie Li-ion est profondément déchargé et stocké dans cet état pendant de longues périodes, 
sa capacité à stocker efficacement l'énergie peut être considérablement réduite. Pour maintenir une bonne santé de la batterie Li-
ion et un cycle de vie optimisé, il est conseillé aux utilisateurs de : - 
• Chargez régulièrement la batterie, même si vous n'utilisez pas fréquemment l'appareil. 
• stocker la batterie à un niveau de charge modéré, environ 30 à 70 % de la charge complète pour optimiser la durée de vie, ce 
qui signifie charger l'appareil pendant env. 1 à 1 ½ heures tous les 3 mois au minimum. 
• évitez l'exposition à des températures extrêmes lors du stockage des batteries, car la chaleur peut accélérer la dégradation des 
batteries. 
 
3. Éliminez l'excès d'eau et d'humidité des surfaces en essuyant/séchant l'appareil avec un chiffon et/ou laissez-le sécher à l'air 
après utilisation et avant de le charger, ou en le plaçant dans sa position de stockage temporaire, ou en le plaçant dans un 
stockage à long terme. 

 
POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES : 

 

1. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation. Éteignez 

l'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

2. Utilisez uniquement selon les instructions de ce manuel avec les accessoires et 

pièces de rechange recommandés par le fabricant. 

3. N'utilisez pas le bidet avec de l'eau de mer, ni avec de l'eau boueuse ou sale provenant 

d'une piscine ou d'une rivière. 

4. Ne bloquez pas la buse lors de l'utilisation. 

5. Assurez-vous que le couvercle de la prise est bien fermé et ne plongez pas l'appareil dans 

l'eau pour éviter tout dommage. 

6. Lorsque l'appareil est utilisé par des enfants, assurez-vous de leur donner des instructions 

appropriées et de les surveiller. 

7. Rechargez la batterie en utilisant les spécifications requises. Sortie : DC 5V 0,5A~1A. 

8. N'utilisez pas de cordon d'alimentation ou de prise endommagés et ne chargez l'appareil 



qu'avec la tension correcte indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation d'une tension 

incorrecte peut endommager la batterie et causer des blessures à l'utilisateur. 

9. Avant utilisation, assurez-vous qu'il n'y a pas de pièces cassées ou usées et que toutes les 

vis sont bien serrées. 

10. Éloignez l'appareil de la chaleur ou du feu. 

11. Éloignez l'appareil du gel. Le gel endommagera le moteur et le cordon. 

12. Ne démontez pas votre appareil. Cela annulera toutes les garanties. 

13. Ne chargez pas l'appareil pendant la nuit ni ne le surchargez. 

En cas de problèmes techniques ou de performance, vous pouvez nous contacter à l'adresse e-mail 

ci-dessous pour obtenir de l'aide : customercare@bidet-nation.com  

mailto:customercare@bidet-nation.com


 Aperçu du produit  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Bouchon de la 

bouteille 

2. Joint 

d'étanchéité 

3. Indicateur LED 

4. Prise de 

chargement 

5. Bouteille d'eau 

6. Interrupteur 

marche/arrêt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Emplacement 

de la buse 

8) Extrémité 

d'entrée d'eau 

9) Soupape d'air 

10) Câble de 

chargement 
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Ouvrez l'emballage, tournez dans le sens 

antihoraire pour déverrouiller, sortez 

moteur principal et le bouchon de 

le 

la 

bouteille, placez le bouchon de la bouteille 

sur le fond de la bouteille et verrouillez-le 

dans le sens horaire. 

Remplissez la bouteille avec de 

l'eau propre. 

 COMMENT UTILISER (1)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Placez la bouteille à l'envers, 

dépliez le bec et positionnez-le 

correctement vers la partie de 
3 

nettoyage. 

Fixez le dispositif principal à 

la bouteille en le tournant 

dans le sens horaire. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

et le filtre d'entrée. 

Appuyez sur l'interrupteur marche/ 

arrêt pour l'allumer. 

Appuyez à nouveau sur 

l'interrupteur pour l'éteindre. 

Remarque : Si aucun liquide ne sort 

lors de l'utilisation, nettoyez la buse 

Après chaque utilisation, repliez le bec 

dans l'encoche, détachez la bouteille 

du dispositif principal en tournant le 

dispositif principal dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre. 

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau 

restante dans la bouteille, puis rangez 

le dispositif principal dans la bouteille. 

4 



 COMMENT FONCTIONNER (2)  
 

 

 

Remarque : taille d'ouverture de la bouteille 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Fixer le dispositif principal à 

la bouteille en le tournant 

dans le sens des aiguilles 

d'une montre. 

Mettez le flacon à l'envers, 

dépliez le bec et positionnez-le 

directement sur la partie à 

nettoyer. 
5 

Préparer une bouteille d'eau 

vide avec l'ouverture requise 
Remplir la bouteille d'eau propre 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyez sur marche/arrêt pour un débit 

d'eau plus élevé (≈575ml/min). Touchez à 

nouveau pour un débit de pression plus 

faible (≈475mi/min). Touchez à nouveau 

pour éteindre. Remarques : s'il n'y a pas 

de jet d'eau lors de l'utilisation, nettoyez 

la buse et le filtre d'entrée. 

Après chaque utilisation, 

rabattre le bec dans la fente, 

libérer la bouteille du dispositif 

principal en tournant ce dernier 

dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. 

 
 COMMENT RECHARGER  

 

 

 

 

Ouvrez le cache du connecteur, branchez 

le câble USB pour le charger lorsqu'il est à 

faible puissance. 

Connectez le câble de charge USB à : 

NOTES sur l'indicateur LED : 

Batterie faible : LED blanche clignotante 

En charge : LED rouge 

Complètement chargé : LED blanche 

allumée 
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Une prise USB 

d'ordinateur. 

 

 
 
 

 
 SPECIFICATION  
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Un chargeur USB 

pour téléphone de 5V. 

Une prise USB de 

voiture. 

Tension 3.7V DC Capacité de la batterie 450mAh 

Actuel: 0.8A Temps d'utilisation: Environ 30 minutes 

Débit d'eau: 420-595ml/min Mode de chargeme Toute sortie USB de 5V, 0,5-1A 

Alimentation électrique: Pile au lithium Temps de charge 2~2,5 heures 

Taille du produit : ᴓ52X150mm Poids 216grammes 

 



Uomo donna Toilette Cura del 

bambino 

Assistenza 

infermieristica Viaggio Escursionismo 

Go+/Go+ max 
Il mio spruzzatore per bidet da viaggio 

Istruzioni per l'uso 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 



WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN  

1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL 

DISPOSITIVO. 

2. SAPERE COME FERMARE IL PRODOTTO E CARICARE IL 

DISPOSITIVO. 

3. SEGUIRE LE ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE SPECIFICATE NEL 

MANUALE. 

4. FUNZIONARE SOLO CON ACQUA NELL'AMBITO DI TEMPERATURA 

DA 10°C A 50°C. 

5. IL GRUPPO DEL BIDET CONTIENE PARTI DI PICCOLE DIMENSIONI 

CHE POSSONO COSTITUIRE UN RISCHIO DI SOFFOCAMENTO. 

 ATTENZIONE  
 

IMPORTANTE LEGGERE 
BATTERIA AGLI IONI DI LITIO 

 
1. PERICOLO DI INCENDIO 

Non caricare il dispositivo oltre le specifiche di potenza massima in uscita, CC 5 V/0,5-1 A. L'utilizzo di 
uscite di potenza superiori a 5 V per caricare il dispositivo può danneggiare gravemente la batteria e in 
situazioni estreme può causare incendi o esplosioni. 
 
2. BATTERIE AL LI-ION/STOCCAGGIO DEL DISPOSITIVO 
Se il SOC (stato di carica) della batteria agli ioni di litio viene scaricato completamente e conservato in 
questo stato per lunghi periodi, la sua capacità di immagazzinare energia in modo efficace potrebbe 
ridursi in modo significativo. Per mantenere una buona salute della batteria agli ioni di litio e un ciclo di 
vita utile ottimizzato, si consiglia agli utenti di: - 
• Caricare la batteria regolarmente, anche se non si utilizza frequentemente il dispositivo. 
• conservare la batteria a un livello di carica moderato, circa il 30-70% della carica completa per 
ottimizzare la durata, significa caricare il dispositivo per ca. 1-1 ½ ora ogni 3 mesi come minimo. 
• evitare l'esposizione a temperature estreme durante la conservazione delle batterie poiché il calore può 
accelerarne il degrado 
 
3. rimuovere l'acqua e l'umidità in eccesso dalle superfici pulendo/asciugando il dispositivo con un panno 
e/o lasciare asciugare all'aria dopo l'uso e prima di caricarlo o riporlo nella posizione di conservazione 
temporanea o in un luogo di conservazione a lungo termine 
 
 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI 

1. Non lasciare l'apparecchio incustodito quando è in funzione. Spegnere 

l'apparecchio quando non è in uso. 

2. Usare solo come descritto in questo manuale con gli accessori e le parti di ricambio 

raccomandati dal produttore. 

3. Non utilizzare il bidet con l'acqua del mare o con l'acqua fangosa o sporca della piscina o del 

fiume. 

4. Non bloccare l'ugello durante l'uso. 

5. Assicurarsi che la presa sia ben chiusa e non mettere il dispositivo in acqua per evitare di 

danneggiarlo. 

6. Quando il dispositivo viene utilizzato da bambini, è necessario fornire istruzioni e attenzione 

adeguate. 



7. Ricaricare la batteria utilizzando le specifiche richieste. Uscita: DC 5V 0,5A~1A. 

8. Non utilizzare un cavo di alimentazione o una spina danneggiati e caricare solo con la 

tensione corretta indicata sulla targhetta. L'uso di una tensione non corretta può causare 

danni alla batteria e possibili lesioni all'utente. 

9. Prima dell'uso, accertarsi che non vi siano parti rotte o usurate e che tutte le viti siano 

completamente serrate. 

10. Tenere il dispositivo lontano da fonti di riscaldamento o fuoco. 

11. Tenere il dispositivo al riparo dal gelo. Il congelamento danneggia il motore e il cavo. 

12. Non smontare il dispositivo. In questo modo si annullano tutte le garanzie. 

13. Non caricare il dispositivo durante la notte e non sovraccaricarlo. 

 
In caso di problemi tecnici o di prestazioni, puoi contattarci all'indirizzo email sottostante per 

assistenza. customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com


 Panoramica del prodotto  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Tappo per bottiglia 

2) Anello di tenuta 

3) Indicatore LED 

4) Presa di ricarica 

5) Bottiglia d'acqua 

6) Interruttore on/off 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Slot per ugelli 

8) Estremità dell'ingresso 

dell'acqua 

9) Valvola d'aria 

10) Cavo di ricarica 
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Aprire la confezione, ruotare in senso 

antiorario per sbloccare, estrarre il 

motore principale e il tappo del 

flacone, mettere il tappo del flacone 

sul fondo del flacone e bloccarlo in 

Riempire la bottiglia con acqua 

pulita 

 BEDIENUNGSANLEITUNG  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

senso orario. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 

Mettere il flacone a testa in giù, 

aprire il beccuccio e 

posizionarlo direttamente sulla 

parte da pulire. 

Fissare il dispositivo 

principale alla bottiglia 

ruotandolo in senso orario. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ingresso. 
 

 
bottiglia. 

Toccare l'interruttore on/off per 

accenderlo. 

Toccare nuovamente l'interruttore 

per spegnerlo. 

Note: se durante l'uso non esce 

acqua, pulire l'ugello e il filtro di 

Dopo ogni utilizzo, ripiegare il 

beccuccio nella fessura, 

sganciare il flacone 

dall'apparecchio principale 

ruotandolo in senso antiorario. 

Assicurarsi che non vi sia più 

acqua nella bottiglia e riporre il 

dispositivo principale nella 

4 



 COME FUNZIONA (2)  
 

 

 

Nota: Dimensione di apertura della bottiglia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Collegare il dispositivo 

principale alla bottiglia 

girandolo in senso orario. 

Mettere la bottiglia sottosopra, 

aprire il beccuccio e 

posizionarlo correttamente 

rispetto alla parte di pulizia. 
5 

Preparare una bottiglia 

d'acqua vuota con l'apertura 

richiesta. 
Riempire la bottiglia con acqua 

pulita. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toccare accensione/spegnimento 

per un flusso d'acqua più alto (circa 

575 ml/min). Toccare di nuovo per 

un flusso a pressione inferiore 

(circa 475 ml/min). Toccare 

nuovamente per spegnere. Note: Se 

non viene spruzzata acqua durante 

l'uso, pulire la bocchetta e il filtro 

d'ingresso. 

Dopo ogni utilizzo, ripiegare il 

beccuccio nello spazio dedicato, 

sganciare la bottiglia dal 

dispositivo principale girando il 

dispositivo principale in senso 

antiorario. 

 COME RICARICARE E CONSERVARE  
 

 

 

 

Aprire il coperchio della presa, 

collegare il cavo USB per ricaricarlo 

quando è a basso consumo. 

Collegare il cavo di ricarica USB a: 

NOTE sull'indicatore LED: 

Batteria scarica: LED bianco 

lampeggiante In carica: LED rosso 6 

Completamente carico: Il LED 

diventa bianco 



   

Una presa USB per auto Una presa USB del computer 
 

 

 
 
 

 
 SPECIFICA  

 

Tensione 3.7V DC Capacità della batteria 450mAh 

Corrente 0.8A Utilizzo del tempo Circa 30 minuti 

Flusso d'acqua 420-595ml/min Modalità di ricarica Qualsiasi uscita USB da 5 V, 0,5-1 A 

Alimentazione Batteria al litio Tempo di ricarica 2~2,5 ore 

Dimensioni ᴓ52X150mm Peso 216grammi 

del prodotto 
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Un caricatore USB per 

telefono da 5 V 



Go+/Go+ max  

Persoonlijke reisbidet 
 

Bedieningsinstructies 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 



 Belangrijke veiligheidsinstructies  

1. Lees ALLE instructies aandachtig door voordat je het apparaat 
gebruikt. 

2. Weet hoe je het product kunt stoppen en het apparaat kunt opladen. 

3. Volg de onderhoudsinstructies zoals gespecificeerd in de 
handleiding. 

4. Bedien alleen met water binnen het temperatuurbereik van 10°C tot 
50°C. 

5. De bidetmontage bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar 
kunnen opleveren. 

 Waarschuwing  

 
BELANGRIJK LEES DAN 

LI-ION-BATTERIJ 

 

1. BRANDGEVAAR 

Laad het apparaat niet op boven de maximale uitgangsvermogenspecificatie, DC 5V/0,5-1A. Het gebruik 
van uitgangsvermogens hoger dan 5V om het apparaat op te laden kan de batterij ernstig beschadigen en 
in extreme situaties brand of explosies veroorzaken. 

 

2. LI-ION BATTERIJEN / APPARAATOPSLAG 

Als de Li-ion-batterij SOC (laadtoestand) diep ontladen raakt en gedurende lange perioden in deze 
toestand wordt bewaard, kan dit het vermogen om energie effectief op te slaan aanzienlijk verminderen. 
Om een goede Li-ion-batterij in goede conditie te houden en de levensduur van de batterij te 
optimaliseren, wordt gebruikers geadviseerd om:- 

• Laad de batterij regelmatig op, zelfs als u het apparaat niet vaak gebruikt. 

• bewaar de batterij op een matig opgeladen niveau, ongeveer 30-70% van de volledige lading om de 
levensduur te optimaliseren, betekent dat het apparaat ongeveer 30 minuten moet worden opgeladen. 
Minimaal 1-1 ½ uur per 3 maanden. 

• vermijd blootstelling aan extreme temperaturen bij het opslaan van batterijen, aangezien hitte de 
achteruitgang van de batterij kan versnellen 

 

3. Verwijder overtollig water en vocht van oppervlakken door het apparaat af te vegen/drogen met een 
doek, en/of laat het aan de lucht drogen na gebruik en vóór het opladen, of het in de tijdelijke opslagplaats 
plaatsen of in langdurige opslag plaatsen 

 

Om het risico op letsel te verminderen 

1. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik. Schakel de stroom uit wanneer het niet in 

gebruik is. 

2. Gebruik alleen zoals beschreven in deze handleiding met door de fabrikant aanbevolen 

accessoires en vervangingsonderdelen. 

3. Gebruik de bidet niet met water uit de zee, of modderig/vuil water uit het zwembad of de 

rivier. 

4. Blokkeer de sproeier niet tijdens gebruik. 



5. Zorg ervoor dat de stekker goed gesloten is en dompel het apparaat niet onder in water om schade 

te voorkomen. 

6. Wanneer het apparaat door kinderen wordt bediend, moeten er juiste instructies en 

aandacht worden gegeven. 

7. Laad de batterij op volgens de vereiste specificaties. Uitgang: DC 5V 0,5A~1A. 

8. Gebruik geen beschadigd netsnoer of stekker en laad alleen op met de juiste spanning zoals 

vermeld op het typeplaatje. Het gebruik van een verkeerde spanning kan leiden tot schade aan de 

batterij en mogelijk letsel voor de gebruiker. 

9. Controleer voor gebruik of er geen gebroken of versleten onderdelen zijn en of alle schroeven 

volledig zijn aangedraaid. 

10. Houd het apparaat uit de buurt van verwarming of vuur. 

11. Houd het apparaat uit de buurt van bevriezing. Bevriezing zal de motor en het snoer 

beschadigen. 

12. Demonteer uw apparaat niet. Dit zal alle garanties tenietdoen. 

13. Laad het apparaat niet 's nachts op of laad het niet overmatig op. 

Bij technische problemen of prestatieproblemen kunt u contact met ons opnemen via 1 

onderstaand e-mailadres voor ondersteuning.customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com
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 Productover  
 

 

 

 

 

 

 

1) Flessendop 

2) Afdichtring 

3) LED-indicator 

4) Oplaadpoort 

5) Waterfles 

6) Aan/uit-schakelaar 

7) Nozzle-sleuf 

8) Waterinlaatuiteinde 

9) Luchtklep 

10) Oplaadkabel 
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"Open de verpakking, draai tegen de 

klok in om te ontgrendelen, haal de 

hoofdmotor en de flessendop eruit, en 

plaats de flessendop op de onderkant 

van de fles en vergrendel deze met de 

Vul de fles met schoon water. 

 Hoe te bedienen  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

klok mee. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Plaats de fles ondersteboven, vouw 

de tuit uit en positioneer deze precies 

bij het reinigingsgedeelte. 
3 

Bevestig het hoofdapparaat 

aan de fles door het met de 

klok mee te draaien. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

inlaatfilter. 

 

 
 HOE OP TE LADEN EN OP TE SLAAN  

 

 

 

Raak de aan/uit-schakelaar aan om 

het apparaat in te schakelen. Raak 

de schakelaar opnieuw aan om het 

uit te schakelen. Opmerkingen: als 

er geen water uitkomt bij gebruik, 

reinig  dan  de  sproeier  en  het 

Na elk gebruik, vouw de tuit in 

de sleuf, maak de fles los van 

het hoofdapparaat door het 

hoofdapparaat tegen de klok in 

te draaien. Zorg ervoor dat er 

geen water meer in de fles zit en 

berg vervolgens het 

hoofdapparaat op in de fles. 

Open de stekkerkap, steek de USB- 

kabel in om op te laden wanneer het 

apparaat weinig stroom heeft. 

Sluit de USB-oplaadkabel aan op: 

Notities over de LED-indicator: 

Lage batterij: Witte LED knippert 

Opladen: Rode LED 

Volledig opgeladen: Witte LED 

4 



Een 5V telefoon 

USB-oplader 

Een USB-poort in 

de auto 

Een USB-poort op een 

computer 

   
 

 

 
 

 
 Specificatie  

 

Spanning 3.7V DC Capaciteit van de batterij 450mAh 

Stroom 0.8A Gebruikstijd Ongeveer 30 minuten 

Waterstroom 420-595 ml/min Oplaadmethode Elke USB-uitgang van 5V, 0,5-1A 

Voeding Lithium batterij Laadtijd 2 tot 2,5 uur 

Productgrootte ᴓ52X150mm Gewicht 216 gram 
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Go+/Go+ max  

Przenośny bidet podróżny 
 

Instrukcje obsługi 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 



 WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  

1. PROSZĘ PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM 

URZĄDZENIA. 

2. ZNAJDŹ SPOSÓB ZATRZYMANIA PRODUKTU I ŁADOWANIA 

URZĄDZENIA. 

3. POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI DOTYCZĄCYMI 

KONSERWACJI OKREŚLONYMI W INSTRUKCJI OBSŁUGI. 

4. URUCHAMIAJ TYLKO Z WODĄ W ZAKRESIE TEMPERATURY OD 10° 

C DO 50°C. 

5. MONTAŻ BIDETU ZAWIERA MAŁE ELEMENTY, KTÓRE MOGĄ 

STANOWIĆ RYZYKO ZADŁKNIĘCIA. 

 OSTRZEŻENIE  

 
WAŻNE PROSZĘ PRZECZYTAĆ 

AKUMULATOR LI-JONOWY 

 
1. ZAGROŻENIE POŻAROWE 
Nie ładuj urządzenia powyżej maksymalnej mocy wyjściowej określonej w specyfikacji, DC 5 V/0,5-1 A. 
Używanie do ładowania urządzenia mocy wyjściowej wyższej niż 5 V może poważnie uszkodzić 
akumulator, a w skrajnych sytuacjach może spowodować pożar lub eksplozję. 
 
2. AKUMULATORY LI-ION / PRZECHOWYWANIE URZĄDZENIA 
Jeśli akumulator litowo-jonowy SOC (stan naładowania) zostanie głęboko rozładowany i przechowywany 
w tym stanie przez długi czas, może znacząco zmniejszyć jego zdolność do efektywnego magazynowania 
energii. Aby utrzymać dobrą kondycję baterii litowo-jonowej i zoptymalizowany cykl życia, użytkownikom 
zaleca się:- 
• Regularnie ładuj baterię, nawet jeśli nie używasz urządzenia często. 
• przechowuj akumulator na umiarkowanie naładowanym poziomie, około 30-70% pełnego naładowania, 
aby zoptymalizować żywotność, oznacza to ładowanie urządzenia przez ok. Minimum 1-1 ½ godziny co 3 
miesiące. 
• podczas przechowywania akumulatorów należy unikać narażenia na działanie ekstremalnych 
temperatur, ponieważ ciepło może przyspieszyć ich degradację 
 
3. usunąć nadmiar wody i wilgoci z powierzchni poprzez wytarcie/osuszenie urządzenia szmatką i/lub 
pozostawienie do wyschnięcia na powietrzu po użyciu, a przed ładowaniem, umieszczeniem w miejscu 
tymczasowego przechowywania lub umieszczeniem w długotrwałym przechowywaniu 
 

Aby zmniejszyć ryzyko urazu 
1. Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Wyłącz zasilanie, gdy nie jest 
używane. 

2. Używaj tylko zgodnie z opisem w instrukcji obsługi, z zalecanymi przez producenta 
akcesoriami i częściami zamiennymi. 

3. Nie używaj bidetu z wodą morską ani zanieczyszczoną błotnistą/w brudnej wodzie z 
basenu czy rzeki. 

4. Nie blokuj dyszy podczas użytkowania. 

5. Upewnij się, że zatyczka gniazdka jest dokładnie zamknięta i nie wkładaj urządzenia 
do wody, aby uniknąć uszkodzeń. 

6. Gdy urządzenie jest obsługiwane przez dzieci, należy zapewnić właściwe instrukcje i 
nadzór. 

7. Ładuj baterię zgodnie z wymaganiami. Wyjście: DC 5V 0.5A~1A. 



8. Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego ani wtyczki. Ładuj tylko z 
prawidłowym napięciem, jak podano na tabliczce znamionowej. Użycie nieprawidłowego 
napięcia może spowodować uszkodzenie baterii i możliwe obrażenia użytkownika. 

9. Przed użyciem upewnij się, że nie ma uszkodzonych ani zużytych części, a wszystkie 
śruby są dokładnie dokręcone. 

10. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła lub ognia. 

11. Trzymaj urządzenie z dala od zamrażania. Zamrożenie uszkodzi silnik i kabel. 

12. Nie rozkręcaj swojego urządzenia. Spowoduje to utratę gwarancji. 

13. Nie ładować urządzenia przez całą noc ani nie doprowadzać do nadładowania. 
 

Przy problemach technicznych lub wydajnościowych możesz skontaktować się z nami pod 
poniższym adresem e-mail w celu uzyskania pomocy: customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com


 Przegląd produktu  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Nakrętka butelki 

2) Pierścień uszczelniający 

3) Wskaźnik LED 

4) Gniazdo ładowania 

5) Butelka na wodę 

6) Przełącznik włączania/ 

wyłączania 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Slot dyszy 

8) Koniec wlotu wody 

9) Zawór powietrza 

10) Kabel ładowania 
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 JAK OBSŁUGIWAĆ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Napełnij butelkę czystą wodą. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
zegara. 

Umieść butelkę do góry nogami, 

rozłóż ustnik i 

dokładnie 

czyszczenia. 

na 

umieść go 

części do 
3 

Otwórz opakowanie, obróć przeciwnie do 

ruchu wskazówek zegara, aby odblokować, 

wyjmij główny silnik i nakrętkę butelki, a 

następnie umieść nakrętkę butelki na dnie 

butelki i zablokuj ją zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara. 

Przyłącz główne urządzenie 

do butelki, obracając je 

zgodnie z ruchem wskazówek 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
butelce. 

 Jak naładować i przechowywać  
 

 

 

 

 

Otwórz pokrywę gniazda, podłącz kabel USB, 

Dotknij przełącznika Wł./Wył., aby 

go włączyć. Dotknij przełącznika 

ponownie, aby go wyłączyć. Uwagi: 

Jeśli podczas użytkowania nie 

wypływa woda, wyczyść dyszę i filtr 

wlotowy. 

Po każdym użyciu złożyć ustnik 

do wnęki, zwolnić butelkę z 

głównego urządzenia, obracając 

główne urządzenie przeciwnie 

do ruchu wskazówek zegara. 

Upewnij się, że w butelce nie ma 

pozostałej wody, a następnie 

przechowuj główne urządzenie w 

aby naładować urządzenie, gdy jest ono w 

niskim stanie naładowania. 

Podłącz kabel ładowania USB do: 

Uwagi dotyczące wskaźnika LED: 

Niski poziom baterii: Miga biała dioda 

LED Podczas ładowania: Dioda LED 

czerwona W pełni naładowane: Diod4 a 

LED zmienia kolor na biały 



Ładowarka USB do 

telefonu o napięciu 5V 

Gniazdo USB w 

samochodzie 

Gniazdo USB w 

komputerze 

   
 

 

 
 

 
 Specyfikacje:  

 

Napięcie 3.7V DC Pojemność baterii 450mAh 

Prąd 0.8A Czas użytkowania Około 30 minut 

Przepływ wody 420-595ml/min Sposób ładowania USB 5V, 0.5-1A 

Zasilanie Bateria litowa Czas ładowania 2-2,5 godziny 

Rozmiar produktu ᴓ52X150mm Waga 216 gram 
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Go+/Go+ max  

Personlig Rese-Bidé 
 

Bruksanvisningar 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 



 Viktiga säkerhetsinstruktioner  

1. VÄNLIGEN LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN. 

2. KÄNN TILL HUR DU STOPPAR PRODUKTEN OCH LADDAR ENHETEN. 

3. FÖLJ UNDERHÅLLSINSTRUKTIONERNA SOM ANGES I MANUALEN. 

4. ANVÄND ENDAST VATTEN INOM TEMPERATURINTERVALET 10°C TILL 50° 

C. 

5. BIDÉMONTERINGEN INNEHÅLLER SMÅ DELAR SOM KAN UTGÖRA EN 

KVÄVNINGSRISK. 

 
 Varning  
 

VIKTIGT VÄNLIGEN LÄS 
LI-ION BATTERI 

 
1. BRANDRISK 
Ladda inte enheten utöver den maximala effektspecifikationen, DC 5V/0,5-1A. Att använda uteffekter 
högre än 5V för att ladda enheten kan allvarligt skada batteriet, i extrema situationer kan det orsaka 
brand eller explosion. 
 
2. LI-ION-BATTERIER / FÖRVARING AV ENHET 
Om Li-ion-batteriet SOC (laddningstillstånd) blir djupt urladdat och lagras i detta tillstånd under långa 
perioder kan det avsevärt minska dess förmåga att effektivt lagra energi. För att upprätthålla en god Li-
ion-batterihälsa och optimerad arbetslivscykel, rekommenderas användare att:- 
• Ladda batteriet regelbundet, även om du inte använder enheten ofta. 
• förvara batteriet på en måttligt laddad nivå, cirka 30-70% av full laddning för att optimera livslängden, 
innebär laddningsenhet i ca. 1-1 ½ timme minst var tredje månad. 
• undvik exponering för extrema temperaturer vid förvaring av batterier eftersom värme kan påskynda 
batterinedbrytningen 
 
3. ta bort överflödigt vatten och fukt från ytor genom att torka av/torka enheten med en trasa och/eller låt 
lufttorka efter användning och före laddning, eller placera i sin tillfälliga förvaringsposition eller placeras i 
långtidsförvaring 
 

För att minska risken för skador 
1. Lämna inte apparaten obevakad när den är i drift. Stäng av strömmen när den inte används. 

2. Använd endast enligt beskrivningen i denna manual med tillverkarens rekommenderade 
tillbehör och reservdelar. 

3. Använd inte bidén med vatten från havet eller med lervatten eller smutsigt vatten från pool 
eller flod. 

4. Blockera inte munstycket när du använder det. 

5. Se till att sockeln är ordentligt stängd och placera inte enheten i vatten för att undvika skador. 

6. När enheten används av barn bör korrekta instruktioner och övervakning ges. 

7. Ladda batteriet enligt specificerade krav. Utgång: DC 5V 0,5A~1A. 

8. Använd inte skadad nätkabel eller stickpropp och ladda endast med korrekt spänning enligt 
angivet på märkskylten. Användning av fel spänning kan resultera i skador på batteriet och 
eventuella skador på användaren. 

9. Innan användning, se till att det inte finns några trasiga eller slitna delar och att alla skruvar är 
ordentligt åtdragna. 



10. Håll enheten borta från värme eller eld. 

11. Håll enheten borta från frost. Frost kommer att skada motorn och sladden. 

12. Öppna inte enheten. Detta kommer att ogiltigförklara alla garantier. 

13. Ladda inte enheten över natten eller överladda den. 
Vid tekniska problem eller prestandaproblem kan du kontakta oss på nedanstående  
e-post för hjälp. customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com
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 Produktöversikt  
 

 

 

 

 

 

 

1) Flasklock 

2) Förseglingring 

3) LED-indikator 

4) Laddningsuttag 

5) Vattenflaska 

6) På/Av- 

strömbrytare 

7) Munstycksspor 

8) Vatteninloppsände 

9) Luftventil 

10) Laddningskabel 
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Öppna förpackningen, vrid moturs för 

att låsa upp, ta ut huvudmotorn och 

flasklocket, sätt flasklocket på botten 

av flaskan och lås det medurs. 

Fyll flaskan med rent vatten. 

 HUR MAN ANVÄNDER  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vänd flaskan upp och ner, vik ut 

pipen och placera den rätt mot 

rengöringsdelen. 
3 

Fäst huvudenheten på flaskan 

genom att vrida den medurs. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 HUR DU LADDAR OCH FÖRVARAR  
 

 

 

Tryck på av/på-knappen för att slå 

på den. Tryck på knappen igen för 

att stänga av den. Observera: om 

det inte kommer ut vatten när du 

använder den, rengör munstycket 

och inloppsfilteret. 

Efter varje användning, vik ihop 

pipen i spåret, lossa flaskan från 

huvudenheten genom att vrida 

huvudenheten moturs. Se till att 

det inte finns något vatten kvar i 

flaskan och förvara sedan 

huvudenheten i flaskan. 

Öppna sockellocket, anslut USB- 

kabeln för att ladda den när den har 

låg ström. Anslut USB- 

laddningskabeln till 

ANTECKNINGAR om LED-indikatorn: 

Låg batterinivå: Vit LED blinkar 

4 



   

En USB-anslutning i bilen En USB-anslutning på 

datorn 
 

 
 

 

 
 SPECIFIKATION  

 

Spänning: 3.7V DC Batterikapacitet 450mAh 

Strömstyrka: 0.8A Användningstid Användningstid: Cirka 30 minuter 

Vattenflöde 420-595ml/min Laddningsmetod Vilken som helst USB 5V 0.5-1A 

Strömförsörjning Litiumbatteri Laddningstid 2-2,5 timmar 

Produktstorlek ᴓ52X150mm Vikt 216 gram 
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En 5V telefon USB-laddare 



Go+/Go+ max  

Kişisel Seyahat Bideti 
Kullanım Talimatları 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 



 ÖNEMLİ GÜVENLİK KURALLARI  

1. CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE TÜM TALİMATLARI OKUYUN LÜTFEN. 

2. ÜRÜNÜN ÇALIŞTIRILMASINI NASIL DURDURACAĞINIZI VE CİHAZI 

NASIL ŞARJ EDECEĞİNİZİ BİLİN. 

3. KULLANIM KILAVUZUNDA BELİRTİLEN BAKIM TALİMATLARINI 

İZLEYİN LÜTFEN. 

4. YALNIZCA 10°C ile 50°C ARASINDAKİ SICAKLIK ARALIĞINDA SU İLE 

ÇALIŞTIRINIZ. 

5. BİDET MONTAJI KÜÇÜK PARÇALAR İÇERİR, BOĞULMA TEHLİKESİ 

OLUŞTURABİLİR. 

 

 UYARI  
 

ÖNEMLİ LÜTFEN OKUYUN 
Lİ-İYON PİL 

 
1. YANGIN TEHLİKESİ 
Cihazı maksimum güç çıkışı spesifikasyonu olan DC 5V/0,5-1A'nın ötesinde şarj etmeyin. Cihazı şarj 
etmek için 5V'tan yüksek güç çıkışlarının kullanılması bataryaya ciddi şekilde zarar verebilir, aşırı 
durumlarda yangına veya patlamaya neden olabilir. 
 
2. Lİ-İYON PİLLER / CİHAZ DEPOLAMA 
Li-iyon pilin SOC'si (şarj durumu) tamamen boşalırsa ve uzun süre bu durumda depolanırsa, pilin etkili 
bir şekilde enerji depolama yeteneği önemli ölçüde azalabilir. İyi Li-iyon pil sağlığını ve optimize edilmiş 
çalışma ömrünü korumak için kullanıcılara şunları yapmaları önerilir: - 
• Cihazı sık kullanmasanız bile pili düzenli olarak şarj edin. 
• kullanım ömrünü optimize etmek için pili orta derecede şarjlı bir seviyede, tam şarjın yaklaşık %30-70'i 
civarında saklayın; bu, cihazı yaklaşık olarak şarj etmek anlamına gelir. Minimum 3 ayda bir 1-1 ½ saat. 
• ısı pilin bozulmasını hızlandırabileceğinden pilleri saklarken aşırı sıcaklıklara maruz kalmaktan kaçının 
 
3. cihazı bir bezle silerek/kurutarak yüzeylerdeki fazla suyu ve nemi giderin ve/veya kullanımdan sonra 
ve şarj etmeden önce havayla kurumaya bırakın veya geçici saklama konumuna yerleştirme veya uzun 
süreli saklamaya yerleştirme 
 
YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN 

1. Cihaz kullanılmadığında gücü kapatın ve kullanımda iken cihazı gözetimsiz bırakmayın. 

2. Sadece bu kılavuzda açıklandığı şekilde ve üreticinin önerdiği ekler ve yedek parçalarla kullanın. 

3. Deniz suyu veya havuz veya nehir gibi kirli/çamurlu su koşullarından gelen su ile bideti 
kullanmayın. 

4. Kullanırken nozulu tıkamayın. 

5. Priz kapağının sıkıca kapalı olduğundan ve cihazı suya koymadığınızdan emin olun, böylece 
zarar görmesini önleyin. 

6. Cihazı çocuklar kullanırken uygun talimat ve dikkat verilmelidir. 

7. Bataryayı belirtilen özelliklere göre şarj edin. Çıkış: DC 5V 0.5A~1A. 

8. Hasarlı güç kablosu veya fişi kullanmayın ve derecelendirme levhasında belirtilen doğru 
voltajla sadece şarj edin. Yanlış voltaj kullanımı, bataryanın zarar görmesine ve kullanıcıda 
olası yaralanmalara neden olabilir. 

9. Kullanımdan önce, kırık veya aşınmış parçaların olmadığından ve tüm vidaların 
tamamen sıkıldığından emin olun. 

10. Cihazı ısıya veya ateşe yakın tutmayın. 



11. Cihazı donmaktan koruyun. Donma, motoru ve kabloyu zarar verebilir. 

12. Cihazınızı sökmeyin. Bu tüm garantiyi geçersiz kılacaktır. 

13. Cihazı gece boyunca veya aşırı şarj etmeyin. 
 

Teknik sorunlar veya performans sorunları durumunda yardım için aşağıdaki e-posta 
 

adresinden bizimle iletişime geçebilirsiniz. customercare@bidet-nation.com 

mailto:customercare@bidet-nation.com
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 Ürün Genel Bakışı  
 

 

 

 

 

 

 

1) Şişe Kapağı 

2) Conta 

3) LED Gösterge 

4) Şarj Soketi 

5) Su Şişesi 

6) Açma/Kapama Anahtarı 

7) Nozul Yuvası 

8) Su Giriş Ucu 

9) Hava Valfi 

10) Şarj Kablosu 
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Paketin kapağını açın, kilidi açmak için 

saat yönünün tersine çevirin, ana 

motoru ve şişe kapağını çıkarın, şişe 

kapağını şişenin altına yerleştirin ve 

saat yönünde kilitleyin. 

Şişeyi temiz suyla doldurun. 

 NASIL KULLANILIR  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şişeyi ters çevirin, püskürtme 

borusunu açın ve temizlik 

bölümüne doğru konumlandırın. 
3 

Ana cihazı şişeye saat 

yönünde çevirerek bağlayın. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

temizleyin. 

 

 
 Şarj etme ve depolama nasıl yapılır?  

 

 

 

Açma/kapama düğmesine 

dokunarak açın. Kapatmak 

için tekrar düğmeye 

dokunun. Not: Kullanırken 

su çıkmıyorsa, püskürtme 

başlığını ve giriş filtresini 

Her kullanımdan sonra, 

püskürtme borusunu yuvaya 

katlayın, ana cihazı saat 

yönünün tersine çevirerek 

şişeden çıkarın. Şişede su 

kalmadığından emin olun ve 

ardından ana cihazı şişenin içine 

yerleştirin. 

Prize kapaklarını açın, düşük 

güçteyken şarj etmek için USB 

kablosunu takın. 

USB şarj kablosunu şuraya 

bağlayın: 

LED Göstergesi Hakkında Notlar: 

Düşük pil: Beyaz LED yanıp 

sönüyor 

Şarjda: LED kırmızı 
4 

Tamamen Şarjlı: LED beyaza döner 



5V Telefon USB şarj 

cihazı 

Bir Araba USB Soketi Bir bilgisayar USB soketi 

   
 

 

 
 
 
 
 

 
 TEKNİK ÖZELLİKLER  

 

Gerilim 3.7V DC Pil Kapasitesi 450mAh 

Akım 0.8A Kullanım süresi Yaklaşık 30 dakika 

Su akışı 420-595ml/min Şarj yöntemi 5V, 0.5-1A USB çıkışı 

Güç kaynağı Lityum Pil Şarj süresi 2 ila 2.5 saat 

Ürün boyutu ᴓ52X150mm Ağırlık 216 gram 
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